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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA - REKAWICE OCHRONNE, Nr. artykutu: L2214XXY (Instrukcja oryginalna)

@ USER'S MANUAL - PROTECTIVE GLOVES, Article Number: L2214XXY (Original text translation)

@ WHCTPYKLUA NO MPUMEHEHUIO - NEPYATKU 3ALUMTHBIE , Ne apTukyna L2214XXY (MlepeBos opuruHanbHOoil MHCTPYKLUMH)

USINGTHE PRODUCT.

E@ READ THESE INSTRUCTIONS THOROUGHLY BEFORE YOU START
Keep theseinstructions for futurereference.

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY ZAPOZNAC nitrylem.
SIEZNINIEJSZA INSTRUKCJA. Uzyte do produk kejial nych.
Zachowaj i je do Moga jednakze wyslgpowa( mdywdualne przypadkl lak\(h reakgji. W takim
wykorzystania. iezlekarzem.
OSTRZEZENIE! Naleiy przeczyta¢ wszystkie ia dotyczqce  Przed Kazdym uiyciem sprawezic stopien 2uzyca rekawic. Produkt est pzydatny do
i . o . N . uiyd

Rekawice ochronne L2214XXY — dalej, rekawice,’sa wyprodukowane zgodnie znorma
EN 150 21420:2020 oraz Rozporzadzeniem 2016/425. Rekawice sa $rodkiem ochrony
indywidualnej kat. | i chronia dtonie przed zagrozeniami, ktérych skutki s
powierzchowne (drobne skaleczenia, otarcia. Ades strony interetowej, na
$ci UE: www.lahtipro.pl

TYLKO DOMINIMALNYCHZAGROZEN.

Rekawiceniesaodporne na:

a) przesigkanie wody,

b) dziatanie ognia lub goracych powierzchni,

) rozpuszczalniki,

d)érodkizrace,

€)starzeniesie materiatu,

f)wykorzystanie iezgodnezprzeznaczeniem.

Rekawice produkowane sq w rozmiarze 7, 8,9, 10, 11. Rozmiar rekawic powinien by¢

zawsze dopasowany do dioni uzytkownika. Powinny by¢ noszone podczas

wykonywama prac, gdzie wystepuje mebezpleaenslwo uszkodzenia dfoni o
w przerwac pracei

wymienicje nanowe.

UWAGA! Rekawice nie powinny by¢ noszone jezeli istnieje ryzyko wplqtania w

ruchome czescimaszyn.
i i edciciata,

Materiaty uzyte do produkdji: poliester, poliamid, elastan. Rekawice powlekane s3

LAHTI PR

UWAGA! W przypadku 1aklthkalwmk uszkodzeri me(ham(znyth przetaré,

pekniec, dziur,

The materials used to manufacture the product do not normally show any skin
irritating pvcpemesand arenotallergenic. Howevev there may occur some Indlwdual
ions. Insuch case, t

Check the gloves for damage before each use. The product remains suitable for use

Protective gloves L2214XXY hereinafter the,, gloves” are manufactured rd:
with the EN1S0 21420:2020 and Regulation 2016/425. Gloves are category | personal
protective equ\pment and they protect hands against superficial effects

) A ! (minor injuri ical hazards. Thei where
Po zakoriczeniu okresu uzytkowania rekawice nalezy zutylizowac zgodnie z zasadami theF " " wwlahtiprogl
odonyfodosk. PROTECT AGAINST SUPERFICIAL MECHANICAL HAZ‘ARDSO;II.V
(ZYSZCZENIE, KONSERWACIA: 3 :
resistantto:
1. Niepra¢ a) waterpenetration,

Niewybielac/nie chlorowac

Niesuszy¢w suszarce bebnowej

b) fireand hotsurfaces,
0 solvents,
d) causticagents,

S MRIXI

4. Nieprasowaé

5. Nie czy$cié chemicznie

Do ieutywadmaterialowSciemych, drapiacychlubzracych
PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT:

P ¢ w miejscach suchych, chronic przed storicem i wysoka

temperaturg

Oznaczenia rekawic: znak ,LAHTI PRO", znak zgodnosci CE, nr. artykutu, rozmiar,
‘miesiac/ rok produkgji, piktogram ,Czytaj instrukeje’, piktogramy dotyczace sposobu
i ji, numerseryj fi 2D

@Y Article number = L2214XXY (where: XX — size: 7,8,9,10,11,Y — way of packing/selling the product: P — loose pair,
K — pair on card, W - 12 pairs loose in a plastic bag, Z - 12 pairs on card in a plastic bag)

@D Artikelnummer = L2214XXY (wobei: XX — GoRe: 7,8,9,10,11,Y — Verpackungsart/ Verkaufsart: P - ein loses Paar,
K - ein Paar auf einem Blatt, W - 12 Paar lose oder in einem Kunststoffsa(k, 1 -12 Paar auf einem Blatt oder in einem

Kunststoffsack)

Nr. artykutu = L2214XXY (gdzie: XX — rozmiar: 7,8, 9,10,11,Y — sposob pakowania/ sprzedazy: P - para luzem,
K- para na karcie, W - 12 par luzem w worku foliowym, Z - 12 par na karcie w worku foliowym)
NeroBapa = L2214XXY (rae: XX — pasmep: 7,8,9,10,11,Y — cnocob ynakoBkv / npofaxu: P - napa poccbinblo,
K- napa ¢ atuketKoit, W - 12 nap poccbinblo B noau3TineHoBom nakete, C - 12 nap ¢ 3TUKETKOI B NOAMITUNEHOBOM NaKeTe)
Nr. articol = L2214XXY (unde: XX — mérime: 7,8,9,10,11,Y — mod de ambalare/ vanzare: P — pereche cu amanuntul,
K — pereche pe hartie, W - 12 perechi cu bucata in sac de folie, Z - 12 perechi pe hartie in sac de folie)
@@ Prekésnr.= L2214XXY (XX — dydis: 7,8,9,10,11,Y — pakavimo/pardavimo budas: P - viena pora atskirai, K — viena
pora viename lape W - 12 pory plastikiniame maiselyje, Z - 12 pory lape, plastikiniame maiselyje)

@0 NeToBapy = L2214XXY (ge: XX - poamip: 7,8,9,10,11,

Y — cnoci6 ynakoBku / npogaxi: P - napa po3cunom,

K- napa 3 etukeTkoto, W - 12 nap po3cunom y nonieTunexoBomy nakeri, Z - 12 nap 3 €TUKETKOI0 y noflieTunieHoBOMY nakeTi)
@) Cikkszam = L2214XXY (ahol: XX — méret: 7,8,9,10,11,Y — kiszerelési/értékesitési mod: P — pér mlesztve,

K — pérositva, W — féliazsakba csomagolt 12 par mlesztve, Z - foliazsakba csomagolt 12 par pérositva)
Q@D Artikel Nr= 12214XXY (kur: XX — izmérs: 7,8,9,10,11,Y — pakosanas/pardosanas veids: P — atsevisks paris,

K— paris karte, W - 12 atseviski pari pléves maisa, Z - 12 pari karté pleves malsa)

@&D Kaubaartiklinr = L2214XXY (kus: XK - suurus: 7,8,9,10,11,Y - |
K—paar k |, W - 12 paarilahtiseltkil 7-12 paari

/miiigiviis: P -
kaardilkilekotis)

@ N° Haaprukyna = L2214XXY (kbge: XX — pasmep: 7,8, 9 10,11, Y — HauwH Ha nakeTupaHe/ nnogaxa: P — yut no
oTaenHo, K — undt Ha nuct, W - 12 yudta no oTAenHo B HAitNOHOB NANK, Z - 12 yndTa Ha MUCT B HAINOHOB NANK)

©S (.zboi= L2214XXY (kde: XX — velikost: 7,8,9,10,11,Y — zplisob baleni / prodeje: P — par volné, K — par na lepence,
W - 12 par volné ve foliovém sacku, Z - 12 pard na lepence ve foliovém sacku)

@B (. tovaru= L2214XXY (pri éom: XX — velkost: 7,8, 9, 10,

11Y —spdsob balenia / predaja: P — par volne,

K— par na lepenke, W - 12 par volne vo fdliovom vrecku, Z - 12 pérov na lepenke vo féliovom vrecku)

D St.izdelka = L2214XXY (pomen simbolov: XX — velikost: 7, 8, 9,10,11, Y - natin pakiranja/prodaje: P - lo¢eno pakiran par,
K- par na kartonu, W — 12 parov v plasticni vrecki, Z — 12 parov na kartonu v plasticni vrecki)

Br. artikla = L2214XXY (objasnjenje: XX- velicina: 6, 7, 8,9,10,11,Y-vrsta pakiranja/prodaje: P — par rinfuza, K - par na
kartonu, W -12 par u plasticnoj vrecici, Z-12 par na kartonu u plasticnoj vrecici)

Br. artikla = L2214XXY (objasnjenje: XX- velicina: 6, 7, 8,9,10,11,Y-vrsta pakovanja/prodaje: P — par rinfuza, K - par na
kartonu, W -12 par u plasticnoj vrecici, Z -12 par na kartonu u plasticnoj vrecici)
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e)

NOTE! In case of ai [ i of gl , aacks, holes,
tear, thegloveslosetheirsuitability: foruse.
Once the gloves are no longer to be used, dispose of them complying with the valid

environmental regulations.

NEPER CHACTOR- T wa NepuaTOR MaTepHanbl B O6lLem He EbisbiBaT
D:_ﬂ LEAHHCTPYRUMER. POSIDIEHIR KOKN WTH TTHCCKOH PEAKLIM. ORVEKO MOTYT MHCTo NECT
Takoi 2y
AYIPEXS < scemu
npu wecemu  Tlepen KaxabIM MpHAMEHeNIEM Cledyer NPOBEHTS CTenes WaHoca Mepuarin. Uagenie

YKA3aHUAMUNO MeXHuKe Gesonackocmu.

Mepuark 3aumThbie L2214XXY — fanee ,nepuarki’, — NpOU3BENEHb COTMACHO
esponeiickam crangapram EN IS0 21420:2020 u Nocranosnenma 2016/425. Mepuark
ABNAIOTCA CPE/ICTBOM WHAMBIAYANbHOI 3aLUMTHI KaTeropuit | 1 3aLMWaloT naponm ot
onackocTn B i

MAINTENANCE: (WeGonbiuve nopesbi, uapanbi, ccapubi). Apec e6-caira, Ha KOTopoM MOXHO
noAY4HTb AOC TBUAE pl
1 Donotwash w
p YCTOR4MBbIK Cren)

2. Donotbleach/donot chlorinate

Donotdryinthe tumbledryer

RN

4. Donotiron
f) misuse.
he gl insize7,8,9,10,11. Th [ user 5. Donotdryclean
hands well. They should b ingwork hands posed hanical
ial effect. fthe gl Donot i ingor caustic the gloves.
doveswithanenpac STORAGEANDTRANSPORT:
WARNINGL Do not wear theglovesif there i ari Ingin th ing Store in a cool, dry, well-ventilated place away from sunlight and high temperature.

partsofmachines.

Materials used to manufacture the product: polyester, polyamide, elastane.
Coatedwithnitrile.

Transportin plastichags.

Marking of the gloves: "LAHTI PRO" mark, CE mark, article number, size, month
Iyear of manufacture, "read the instructions" pictogram, pictograms showing the
. . N inqwith 0l

g

@ GEBRAUCHSANLEITUNG - SCHUTZHANDSCHUHE, Artikelnummer: L2214XXY (Ubersetzung der Originalanleitung)

LESEN SIE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG VOR DER ARBEIT GENAU
[@ DURCH.
Bewahren Sie diese Gebrauchsanleitung fiir kiinftige
Anwendungen auf.
WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und -Hinweise hinsichtlich der
sicherenNutzung.
Die Schutzhandschuhe L2214XXY, weiterhin ,Handschuhe” genannt, wurde gemés den
Normen EN IS0 21420:2020 und Verordnung 2016/425. Die Handschuhe gehiren zur
personlichen Schutzausstattung der Kategorie |. Sie schiltzen die Hande vor Gefahren
mit chli Folgen (kleine i Die Internet-
Adresse, pl
NURFUR GERINGE GEFAHREN.
Die Handschuhesind nicht resistentgegen:
a) dasWasserdurchdringung,
b) dieEinwirkungvon Feuer oder heiBen Oberflachen,
) Losungsmittel,
d) étzendeMittel,
€) Materialalterung,
) unbestimmungsgemaBeNutzug.
Die Handschuhe werden in der GroBe 7,8, 9, 10, 11 hergestellt. Die HandschuhgrdGe sollte
immer der Handgrofe des Nutzers angepasst sein. Sie sollten bei allen Arbeiten getragen
werden, bei denen die Gefahr einer oberflachlichen Handverletzung besteht. Bei einer
Beschadigung der Handschuhe, sollte die Arbeit unterbrochen und diese gegen neue
ausgtauschtverden.

tragen, das Risike

allergische Reaktionen hervor. Es kdnnen jedoch in Einzelfallen derartige Reaktionen
auftreten. In solchem Fall sollte die Nutzung des Produktes eingestellt und ein Arzt
aufgesuchtwerden.

Vor jedem Gebrauch ist der Abnutzungsgrad der Handschuhe zu iiberprifen. Das Produkt

2) NpocaHBaHite 800N,
6) BO3A€ACTEME OrHA W FOpsuei oBepHHOCTH,

§) pacteoputen,

T) eakueBewecrsa,

1) CTapeie MaTepana oAexabl,

) TUMEHeHHE He 0 Ha3HaueH M.

lepuaTkit W3rOTaBIBAWTCA B paswiepax 7, 8, 9, 10, 11. Pasmep nepuarok obssatenbo

80 BPENA BLINOTHEHIA PaGOT, NP KOTOPX UMEETCA ONACHOCTb NOBPEXACHHA NaOHH B
pesybare M0BEPXHOCTHOTO BO3ACACTBIA. B Cryuae MOBPEXICHHA NEPUaTOK, CleayeT
IPEKPTHTb PaBOTY H32MEHHTb HXHOBbIM.

BHHMAHHE! Mlepuamuu e DOMKHb! NPUMEHAIMbCA, eCU UMeEMC OnacHoCMs

p TonsKoTevactTens
M -
TIepuaTI HMEIT HATPHIOBO NOKPBITHE.

NOMU3CTep, NONUAMIA, SMACTaH.

BHUMAHHE! B cnyyae Kakux-nu6o mexanuveckux nospexdenui, npomépuiuxca
mecm, mpewjun, dbip, paspsiéos lepuamku CMaHOBUMCA HeNpu20DHBIMU K
npumenenuto,
TI0CTe OKOHUZHAA CPOKA SKCNYATaLMH MEPUATOK HEOBXOMMMO WX YTWI3HPOBATH B
COOTBETCTBINC

YHCTKA, YXOB:
1 m Hecrupats
2. K Heor6enusatb /He xnopuposats,

E BapaGaHHas ywka sanpeena

& Hernagums

381 XuMUyecKan YuCTKa 3anpelyena

w

>

w

p
XPAHEHHENTPAHCTIOPTHPOBKA:
XpaHHTS B CYXOM, BEHTUPYEMOM MeCTe, 3ALIMILATb OT COTHEHbIX nyieil 1 BbICOKOi

MapkupoBKa nepuatok: oosuaveke «LAHTI PRO, cuvson CE, Homep n3genns,
PasMep, MecaL / O WSTOTOBMEHIA, MUKTOTpaMMa <{IHTaTb UHCTPYKLUNI, TUKTOTpaMM!
bl o

@ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - MANUSI DE PROTECTIE, Nr. articol L2214XXY (Traducere din instructiunea originala)

ACESTEINSTRUCTIUNI.

E@ INAINTE DE A INCEPE SA UTILIZATI PRODUSUL TREBUIE SA CITITI

Materialele folosite pentru pmdume nu provna(a in geneval iritatii sau reactii
alergice. Potaparea i i I d i.In acest caz trebuie sa

incetatisa

ATENTIONARE! Trebuie sd cititi tiond-ri i igurantdsi

eignet ischen Schiden. " L N
Rissen, Liche Stellen, diirfen di i benutzt Manusile de protectie L2214XXY, in continuare ,Manusile’, este fabricaté in
werden.

Nach Gebrauch sind die Handschuhe entsprechend den Umweltschutzvorschriften zu
entsorgen.

WARTUNG:

1 Nichtwaschen

121420:20205i 2016/425. Manugile
sunt un mijloc de protectie individuala cat. | si protejeaza méinile impotriva
perl(ulelor, care afecteaza supvafa ta (nalehm minore, julituri). Adresa de

www.lahtipro.pl

DOAR PENTRU PERICILE MINIME.

2. Nichtbleichen/Nicht chloren

3. ImTrommeltrocknernichttrocknen

4 Nichtbiigeln

a) strapungereaapei,

b) actiunea focului sauasuprafetelorfierbinti,
¢ diluanti,

d) substante corozive,

e) imbatra i

M

5. Nicht chemisch reinigen

Bei der Reinigung der Handschuhe keine scheuernden, kratzenden oder atzenden Mittel
verwenden.

LAGERUNG UNDTRANSPORT:

f .
Manusile sunt produse cu marimea 7, 8, 9, 10, 11. Marimea manusii trebuie sa fie
mereu adaptata la mana utilizatorului. Trebuie purtate atunci cand se efectueaza
lucréri, in care exista pericolul de gafectare a méinii cu efecte de suprafata. In caz de

i defi i <

ti gradul d uzuréalmanusi\ov.Pmdusu\

doarpana cand

ATENTIE' in caz de mnsmmre a oricdror deteriordri mecanice, fIE(al‘l,

crapdturi, géuri,
Dupé expirarea duratei de utilizare manusile trebuie reciclate in conformitate cu
regulile de protectie amediului.

MODDEINTRETINERE:

Nuspalati

Nu folositi inalbitor/Nufolositi clorul

X
Py
3. E Nuuscatiinuscitor
=
J<

Nu calcati

Nu curatati chimic

bm:gh(heMaS:hmenmlebemht

Die fiir Herstellung eingesetzten Stoffe: Polyester, Polyamid, Elastan. Die Handschuhe
sindmitNitril iberzogen.
Die zur Herstellung verwendeten Materialien rufen in der Regel keine Hautreizungen oder

Trocken, vor
Inder olienverpackungtransportieren.
Kennzeichnung der Handschuhe: Zeichen ,LAHTI PRO", CE Zeichen, Artikel-Nr., GrdBe,

incurcain pdrtilein miscaredin masini.

Monat /ahr der Produktion, Piktogramm itung lesen,
Plege, - mit den Buchstaben

0l

NAVODILA ZA UPORABO — ZASCITNE ROKAVICE, St. izdelka: L2214XXY (Prevod izvirnih navodil za uporabo)

PRED UPORABO IZDELKA SE SEZNANITE Z NAVODILI ZA
UPORABO.

d
0dzivi koze se Iahku pmavua v posamezmh pnmenh V tem primeru je treba
prenehati izzdravnikom

(0POZORILO! Pozorno preberite vsa opozorila in navodila za varno uporabo
izdelka.

Pred vsako uporabo preverite stanje obrabe rokavic. lzdelek je primeren za uporabo
dopojavitve mehanskih poskodb.

Zascitne rokavice L2214XXY (v nadaljnjem besedilu rokavice) so proi v

skladu s standardom EN 150 21420:2020 in Uredbo 2016/425. Rokavice so osebna
. latl L . N " .

50 povrinske poskodbe (drubne ureznine, odrgnine). Naslov spletne strani,

/lahtipro.pl

UPORABA IZKLJUCNO PRI MINIMALNEM TVEGANJU.

Rokavice niso odporne proti:

a) pronicanjuvode,

b) izpostavljenostognjualivrocim povrsinam,

) topilom,

d)jedkim sredstvom,

e) staranjumateriala,

f)neustrezniuporabi.

Rokavice so proizvedene v velikostih 7,8, 9, 10, 11. Velikost rokavic mora biti vedno

prilagojena velikosti dlani uporabnika. Rokavice je treba nositi med opravljanjem

del, pri katerih obstaja tveganje za nastanek povrsinskih poskodb dlani. V primeru
. . o o e

POZOR! Rokavic ne smete nositi v primeru nevarnosti zapletanja v gibljive
delestrojev.
Rokavice:
Materiali, uporabljeni za izdelavo: poliester, poliamid, elastan. Rokavice so
oblozeneznitril.

obrabe, razpok, lukenj

POZOR!V primeru kakrsnih koli ih pos|

Ko rokavice niso vec primemne za uporabo, jih odstranite v skladu z naceli varstva
okolja.

CISCENJEINVZDRZEVANJE:

1. m Neprati

2. K Nebeliti/ klorirati

3. E Nesusitivsusilnemstroju
4 S| Welikat

5. 382 Nekemiéno distiti

SHRANJEVANJEINTRANSPORT:

Shranjujte v suhih in pvezratemh pmsmnh ne izpostavljajte soncu in visokim
a Sitne vrecke.

Oznake rokavic: oznaka »LAHTI PRO«, oznaka skladnosti CE, 3t. izdelka, velikost,

mesec/leto proizvodnje, piktogram »Preberite navodila«, piktogramiza ciscenje in

vzdrzevanje, serijska, kise zakljucis ¢rkamiZDI.

poliamida, elastan

acoperite cu nitril.

Pastrafi in locuri uscate, aerisite, ferti de actiunea razelor solare si e temperaturile

ridicate., Ase(ransponamamba\am\defche
LAHTIPRO", jd

luna/an de fabricatie, pictogra, Ci

E, nr. articol, marime,
nslruqiuni\e’l pictograme referitoare la modul
erie—lasfarsitsunt terele 701,

o NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - APSAUGINES PIRSTINES, Prekés nr. L2214XXY (Originalios instrukcijos vertimas)

PERSKAITYKITE NAUDOJIMO INSTRUKCIJA PRIES PRADEDANT
NAUDOTI.

Panaudolos medllagus \|k velals alvejals gall sukelu alergines reakcijas. Taciau
p: is. Tokiu atveju bitina nustoti

; !

L2214XXY apsauginés pirstinés, toliau ,pirstinés’; pagaminta pagal EN ISO
21420:2020 ir Reglamentas 2016/425. Pirstinés tai | kategorijos asmeninés
apsaugos priemoné sauganti delnus nuo pavirsiniy pazeidimy (nedideli
suzalojimai, odos nutrynimai). Interneto adresas, kuriuo galima rasti ES
atitikties deklaracija: www.lahtipro.pl

MINIMALIAPSAUGA.

Pirstiniyspecifikacijos:

a) laidumasvandeniui,

b) atviros ugniesarba karsty pavirsiy poveikis,

¢ skiedikliai,

d) édancios medziagos,

€) sengjimas,

f) naudojimas ne pagal paskirtj.

Pirstiniy dydis: 7, 8,9, 10, 11. Pir3tiniy dydis butina parinkti pagal vartotojo delno
dydj. Pirtines gali bati naudojamos atliekant darbus, kuriy metu yra tik pavirsiniy
delny suzalojimo rizika. Jeigu darbo metu pirtinés praranda savo apsaugines
savybes (pav. suplysta), tai butina jas pakeisti.

DEMESIO! Piritiniy negalima naudoti darbo vietose, kur yra pavojus, kad

Pirstinéssaugo tik tas kino dalis, kurias dengia.
Medziagos panaudotos gamybai: poliesteris, poliamidas, elastanas. Pirstinés
yrapadengtosnitrilo sluoksniu.

Kiekviena karta pries pradedant darbg bitina paﬂkrmﬂ pirstiniy bikle. Produktas
negali biiti naudojamas, jeigu jame atsirado mechaniniai suzalojimai (plysiai ir
pan.).

DEMESI0! Jeigu pirstinés suplySo, nusityrino arba atsirado kiti mechaniniai

VALYMAS, PRIEZIORA:
1. Neskalbti
2| Nebalinti/chlorinti

Nedziovintiskalbimo masinoje

Nelygintilygintuvu

S

Nevalytichemis]

" 5 i ias abrazi baed

medziagas.

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS:

Laikyti sausoje, védinamoje vietoje. Saugoti nuo saulés ir aukitos temperatiros.

Transportuoti folijos pakuotéje.

Pirdtiniy Zenklinimas: ,LAHTI PRO” Zenklas, CE Zenklas, prekés kodas, dydis,

pagammlmo metal p\ktograma ,,Skaltykl(e mstruk(uq p\kmgramns rodancios
DI.




@ IHCTPYKLYIA 3 EKCINYATALLI] - PYKABUYKM 3AXUCHI, Homep Bipo6y:L2214XXY (Tlepeknag opuriHanbHoi iHcTpyKui)

@ KASUTUSJUHEND - KAITSEKINDAD, Kaubaartikli nr : L2214XXY (Tolge kasutusjuhendi originaalist)

@ NAVOD NA POUZITIE - OCHRANNE RUKAVICE, €. tovaru : L2214XXY (Preklad povodného navodu)

TEPL HIX NOYATH KOPUCTYBATUCb I O3HATOMMTHCH 3 LilEID
IHCTPYKUIEH.

36epirath i o ana B
MaitbyTHBOMY.
! HeobxidHo i 3i edma wodo

Gesnex npu excnnyamayii ma 3i 8cima eKasieKamu uodo mexiKu Gesnexu npu
excnnyamayii,
Pykasuan 3axnchi L2214XXY — pani pykasuui’, sHpoGena 3rigHo esponeicokim
cranpaptam EN IS0 21420:2020 i Pernamentom 2016/425. Pykasuui € 3acobom
HAMBIAYaNbHOTO 3aXMCTY, WO HAnNeXwTb A0 KaTeropii | i 3axwwaloTs AonoHi Big
HeGe3nekn NOWKOJKEHHA B Pe3yNbTaTi MOBEPXHeBOi Aii (HeBenuKi nopisw,
NOAPANMHM, caHa). Apeca caifTy, Ha AKOMY MOKHa OTHMATH A0CTYR A0 AeknapaLlinpo
sianosiawicrs EC:www. ahtipro pl
3ACTOCOBYBATATMILIE B BUMAIKY MIHIMATIbHOI 3ATPO3U.
PyKaBIL He € CTfiKAMMA A0 HACTYTIHIX aKTOpiE:
a) MpOCAKaHHA BOA0l,
6) gin BorHio a0 rapAuoinoBepiH,
B) PO3UMHHIKI,
1) iaKi peyosuHM,
1) CrapinmAMaTepiany,
€) BIKOPHCTAHHA He MO MH3HAYEHHI.

7,8,9,10,11. '

Marepianu, BUKOPUCTaHi ATA BUFOTOBAIEHHA PyKaBHLb, B 3aranbHOMy He BUKMKAKTL
ogpasHeHA WKipH a60 aneprivkK peaKLi. MoXyTs, OZHaK, TPANIATHCy IHaNBIAYaTbHi
SHNBANA TaKOT peaKui. B oMY BHN3AKY CTIA Heraiko NPUTAHITH exchnyaTalio BHpo6y i
IPOKOHCYSTYBATHC 3 iKaper,

Tlepea KOXHIM 3ACTOCYBAHHAM A MEPEBIPHTH CTYNiHb SHOLICHHA pyKasHs. BUpIS €

PRED ZAHAJENIM POUZIVANIA SA ZOZNAMTE S TYMTO
NAVODOM.

YBATA! B 6unadky HaseHocmi 6ydb-AKUX MeXaHIYHUX i
nompickanux micus, dip, po3ipeanKa pyKasuyi smpayaiome npudamuicme O
‘suKopuCmanka.

NicnA 3aKiHYeHHA TEPMiHy eKcnnyaTallii pyKaBuLii HeoGXiAHO YCyHYTH 3riHO 3 NpaBunaMit
‘0XOPOHH HABKOMHLIHBOTO CEPEROBHLLA.

Rornag:

1. Henparn

HesininiosaTu/exnopysatn

Ochranné rukavice L2214XXY, dalej, rukavice, st vyrobené v stladu s normami EN 15O
fadenie 2016/425. Rukavice i osobnj j prostri

Materidly pouZité na vjrobu spravidla nevyvolévaji podrdZdenie ani alergické reakcie.
Mozu sa viak objavit individudlne pripady takych reakeit. V takom pripade je treba
prestat'vyrobok pouzivataobratit'sana lekdra.
Pred kazdym pouZitim skontrolujte droveri opotrebenia rukavic. Vyrobok je pouZitelny
ibado chvilezisteniamechanickych poskodeni.
POZOR!V priy 7 ickyich poskodent, predretia, prasknutia,

kat.na

y
ochranu dlane pred ohrozenim s povrchovymi désledky (drobné zranenia,
odreniny). Intemetovej adresy, na ktorej je mozné najst EU vyhldsenie o zhode:

LUGEGE LAiBI KAESOL aitusija allergiat. ellisel juhul

Silitage antud ji bi istjapoi |

kasutamiseks. Enne igat kontrollige i Toode on
THHELEPANU! Tuleb Idbi lugeda kéik ohutuse reeglid ja koik jubised, mis i il isen

i kulumiste, mérade, aukude, katkisuse é
L2214XXY — edaspidi, kindad"~ on toodetud vastavalt itega EN

150 21420:2020 ja madrus 2016/425. Kindad on | kategooria isi isiklik Peale opu tuleb kindad utiliseerida vastavalt dimbritseva keskonna
kaitsevahend ning kaitsevad kasi kahjustuste eest, mille tagajarg on eeskirjadele.
pinnapealne (kerged sisseldiked, hoo i kus ELi
vastavusdeklaratsioonon kttesaadav: i ahtipro.pl wwwlahtiprogl
AINULT MINIMAALSETE RISKIDEJAOKS. 1. Mittepesta

Kindad on mitte pidavad:
a) eioleveekindlad,
b) tulejatuliste pindade suhtes,

He cywnti 8 cywmnbHomy 6apabani

Henpacysar

q
d) pesuained,
€) kanga kulumise puhul,

He uncrumnximiunum cnocoGom

e MDY

BIANOBIAATH BenMUMHI AONOHi KOPHCTYBa4a. HEOSKIAHO HOGHTI X /A YaC BUKOHaHHA PG,

npu AKX ichye HeGesnexa
pykasLp,
YBATA! PyKacuyi He nosunwi euxopucmosyeamucs, AKWo ichye HeGesnexa
ennymyeans 8 pyxomivacmunu MauH.

AT
BUKOPWCTaHi {19 BATOTOBNEHHS MATEpian: noriectep, NOawiz, enaciak. PyKasiLi
MaloTh KITPIIOBE NOKPHTTA.

Honoki. B anazky

3BEPITAKHA I TPAHCTIOPTYBAHHS:
3Gepirarh CyXiX, BEHTHTbOB2HIK MPAMILLEHHAX, 3AXULLATA BA COHAUHIX NPOMeHiB |

ynaKosL.

MapKysanhs pyKasub: 3nax eupobHika “LAHTI PRO’, cameon CE, Homep BUpoSy,

pO3Mip, MicAS/piK BAPOGHNLTBA, MikTorpana "HiTah IHCTpyKLI, MKTOrpaMA 10g0
A0tnAgy, cepiiu i 0l

HASZNALATI UTMUTATO - VEDGKESZTYU, Cikkszam: L2214XXY (Eredeti dtmutatd forditdsa)

A MUNKA MEGKEZDESE ELOTT ISMERKEDJEN MEG AZ ALABBI
HASZNALATI UTMUTATGVAL.

(Grizze meg az itmutatét az esetleges kés6bbi felhasznalas

céljabél.

Az dsszes vonatkoz ést és a

Az L2214XXY védakesztyi 1. kategdridji — a tovébbiakban, keszty(i” — gyértésa az

bevonattal rendelkezik.
A gyartashoz hasznalt anyagok altaldban nem initaljak a bort és nem keltenek
allergids reakciokat. Ellenben egyes szitudciokban ilyen reakciok felléphetnek. Ekkor

Minden hasznalat eldtt ellendrizze a keszty( elhasznaltsagat. A terméket legfeljebb

FIGYELEM! Bdrmilyen mechanikus sériilés, kopds, repedés, lyuk, szakadds

EN IS0 21420:2020 szabvanyoknak és a 2016/425 rendelete den torténik
személyi védafelszerelés és megvédi a tenyeret a feliiletes sériilések ellen
6 sérilések 4 i i, ahol elérhet6 az U Gségi

nyilatkozat:www.lahtipro.pl

A kesztyiit a hasznalat végeztével az érvényben lévg

Kaitsekindad toodetakse 7, 8, 9, 10, 11 suuruses. Kaitsekindad tuleb valida vastaval
digele suurusele. Neid tuleb kanda toGajal, kus on risk pindmiste Kite kahjustuste
saamiseks. Juhul kui kaitsekindad Iahevad katki, tuleb lopetada t66 tegemist ja
vahetadaneid uute vastuvlja.

TAHELEPANU! Mitte kanda kaitsekindad, kui on oht, et nad véivad sattuda
masinateliikuvatesseosadesse.

Kaitsekinnaste valmistamisel kasutatud riie: poliiester, poliamiid, elastaan.
Kaitsekindad on kaetud nitriilist kihiga. Kasutatavad materjalid ildiselt ei kutsu esile

Mittepleegitada/kloorida

Mitte kuivatadatrummelkuivatis

1BAPROTI MINIMALNYM OHROZENIAM.
Rukavice niest odoIné proti:

a) presakovaniuvody,

b) pasobeniu ohiiaalebo horkych povrchoy,
«) rozpustadla

IR

4. Mitte la
5. Keemiliselt mitte kuivatada
KINNASTE TAHISTUS:
Sailitada kuivas ja hasti kohas, kaitsta otsese ja korge

temperatuurieest. Transportida kilekotides.
Kaitsekinnaste téhis: markeering ,LAHTI PRO", vastavuse mérk CE, kaubaartikli

d) Zieravinam,

€) starnutiumateridlu,

) vyuzivaniuvrozporus urenim.

Rukavice sa vyrabajti v velkosti 7,8, 9, 10, 11. Velkost rukavic by mala byt vidy zvolend
primerane ku dlaniam uzivatela. Mali by sa nosit pri vykondvaniu prac, pri ktorych
existuje nebezpecenstvo poskodenia dlane s povrchovymi dasledkami. V pripade
poskodeniarukavicje treba prerusit pracuavymenitich zanové.

POZOR! Rukavice sa nesmi nosit, pokial existuje riziko ich vtiahnutia
pohyblivymicastamistrojov.

number, suurus, ~tootmiskuu / aasta, piktogramm ,Lugege [3bi
tahised, mi dust ia h +

tahedZDI.

~lopus.

@ WHCTPYKLINA 3A EKCN/IOATALIUA - NPEANA3HU PHKABULIW, Ne ha apTukyna: L2214XXY (peBo/ Ha opuruHanHaTa MHCTpyKLUms)

MPEAN A MPUCTBAUTE KbM YNOTPEBA TPABBA A CE
3AMO3HAETE CbC CNEAHATA UHCTPYKLMA.

B CAMHIYHI O
Ha B fiynorpe N BpH

77} KOEHHE! Tps P aBp3aHI ¢

Npeanashin pokasuuure L2214XXY — Hapiiawa no-Harark ,poKagiuuTe’ce
NpON3BACH B CHOTBRTCTBHE C USHCKBAHIATa Ha Crangapr, EN 10 21420:2020 u wa
Pernameira 2016/425. PoKasHLITE ca WHAUBARYaTHO CPEACTBO 32 3aLLTa oF | KareropnA
1 MPeANasBaT piieTe OT PUCKOBE, YMMTO NOCTEACTBHS Ca IOBLPXHOCTHM (neki

eltdvolitani.

npeTbpKBaHe). MHTepHeT aapeca, Kbieto Moxe Aa ce Hamepn EC
AKNapaLINATa 33 CbOTBRTCTBME: W ahtipro.pl

(CAMO MPY MUHUAMANHU PUCKOBE.

CSAKKONNYO SERULESEKKEL SZEMBEN. . " ToBi 2
T TS 1. Nemszabad mosni
Akesztyinemallellenaz: X a) Hpn}nmksaueuaaanﬂ,
o o 6) AeficTBMe Ha OTbH U TOPeLA NOBPKHOCTH,
a)dtszvirgisnak, 2. K Nefeéritsiik/kidrozzuk 2
b) tiizvagy forrd feliiletek hatésénak, ) PaKAALIN CPRACTER
¢ oldészereknek, 3. E Tilos centrifugazni »
d)maréanyagoknak, 4 E Nem szabadvasalni €) ynorpeba He nonpeHasHauenite.
e)dregedésnek, | PoKagiwyTe ce npou3sexzat & pasmep 7, 8,9, 10, 11. PasmepbT uHarn Tpa6ea fa Gbae
) rendeltetésnek nem megfelelshaszndlatnak. s 382 Nemszabadvegytisztitani Co0BPa3eH CTOTMHHATa Ha PbLeTe Ha NOTpeGHTens. PoKagnwTe TPABa Aa Ce HOGAT Mo
Akesztykaydrtisa 7.8.9.10.11mé il A ! Bpeme Ha PaboTHU AeMHOCTH, NP KOWTO CblLleCTBYBa ONACHOCT OT MOBBPXHOCTHO
18,9,10, . 6
Kell gazitani a felhasznlo tenyerének a nagysdghoz. A kesztyiit minden olyan  Akesztyiitiszttdsd 6-, kaparé-vag . puuere patorara pabea gacecrpe
égzés soran vi gm/ke\l,melya\/en){ér ériilé "I fenyegel. TAROLAS Es SZALLITAS:

A
FIGYELEM! Tilos a kesztyii haszndlata, ha fenndll a veszélye, hogy a kesztyii a
gépmozgdelemeibe keriiljon.

Akeszty(i csak atestazon részét védi, melyet eltakar.

poliészter, poliamid, elasztén. A

Széraz, jol szelléztetett helyen tarolandé. Ovni a napsugdrzstl és a magas
homérséklettdl. Fliacsomagolashan széllitani.

A ii jeldlése: ,LAHTI PRO"jel, CE éqi jel, cikkszam, méret,
qyartasi honap/év, ,Utmutatét elolvasnil” jeldlés, felsorolt tisztitdsra és

g:

LIETOSANAS INSTRUKCIJA - AIZSARGCIMDI, Artikel Nr.: L2214XXY (Originalas instrukcijas tulkojums)

PIRMS LIETOSANAS SAKUMA NEPIECIESAMS IEPAZITIES AR 30
INSTRUKCIJU.

J o B a5 Tomer
var notikt individuali tidu reakcju gadijumi. Tada gadijuma nepieciesams partraukt

BRIDINAJUMS! Nepieciesams izlasit visus drosibas un drosas lietosanas
noradijumus.

Aizsargcimdi L2214XXY, turpmak,,cimdi’,ir izgatavota saskana ar EN 150 21420:2020
normam un 2016/425 Regula. Cimdi ir Il kat. individualas aizsardzibas lidzeklis un
sarga delnas pret bistamibu, kuram ir virspuséjs efekts (mazi ievainojumi,
norivéjumi). Timekla vietnes adresi, kura var pieklat ES atbilstibas deklaracijai:
wwwJahtipro.p!

TIKAIMINIMALAI BISTAMIBAI.

Cimdinavnoturigipret:

a) tdens caurlaidibu,

b) ugunsvaikarstuvirsmuiedarbibu,

«) 3kidinatajiem,

d) kodigam vielam,

€) materidlanoveco3anos,

f) lietosanuneatbilstosi pielietojumam.

Cimdi tiek razoti izméra 7, 8, 9, 10, 11. Gimdu izméram vienmér jabt piemérotam
lietotaja delnai. Darbu veiksanas laika tos nepieciesams lietot, tur kur pastav delnas
ievainosanas bistamiba ar virsmas efektu. Cimdu bojajuma gadijuma nepieciesams
partrauktdarbu unapmainittos pretjauniem.

UZMANIBU! Cimdus nedrikst lietot, ja pastv ievilksanas bistamiba masinas
kustigajas dajas.

poliamids, elastans. Ar nitrilu parklati

cimdi.

Pirms katras lietosanas parbaudit cimdu nolietosanas pakapi. Produkts ir derigs

UZMANIBU! Jebkadu mehdnisko bojdjumi, izdilumu, plisumu, caurumu,

Péc lietosanas termina beigam cimdus nepiecieSams utilizét atbilstosi apkartéjas
videsaizsardzibas noteikumiem.

KONSERVACIJAS VEIDS:

Nemazgat

Nebalinat/hlorét

BHUMAHHE! Pokasuyume He mpaGea da e HOCAM KO Colyecmeyea puck om

P camovacTuTe Ha

Matepuani U3non3BaHM NpU NPOUBOACTBOTO: NOTHECTEP, NONMAMIA, eNACTaH.
PhKaBHLHTE CACHUTPATOBOMOKPHTHE.

W3non3sakite npu NPOW3BOACTBOTO MaTepHAnA Karo UARO He NpeAU3BHKBAT

(lpeny BcAKa ynoTpeGa TPAGEa Aa ce MOBEpU CTENeHTa Ha U3HOCBHE Ha PbKABHLTE.
[IpoayKTLT e fofieH 3a yNoTpe6a A0 MOMEHT, B KOITo 1o Hero ce 3a6enexar Mexa Mk
nospeay.

BHUMAHMHE! B cnyyaii Ha kakeumo u da e MeXaHu4HU No8pedu — NPOMBPKEAHUs,
~HanyKeane, dynku, ckvcaake,

(nep 3aBbpUIBAHE Ha ynoTpebara, pbkasuuyTe TPAGBA Aa e YTUAM3MPAT CHIMACHO C
NpaBinaTa3a 3anaseane Ka oKONHaTa cpea.

[OYUCTBAHE, MOAAPMXKA:

1. [Manecenepe

Hews6ensaiire/xnopupaiire

Po ukonceniu doby pouitelosti e treba rukavice likvidovat v stiladu s pravidiami na
ochranu ivotného prostedia.
CISTENS, UDRZBA:

Neperte

Nebielit/nechlérovat

X
3. E Nesustevbubnovejsusicke

4. Nezehlete
5. 3& Nedistit chemicky
UCHOVAVANIA DOPRAVA:

Uchovavajte na suchych, vetranych miestach, chréiite proti sinku a vysokym teplotam.
Prepravuitev fdliovom obalu.
Oznadenie rukavic: znacka, LAHTI PRO", znacka zhody CE, ¢. tovaru, velkost, mesiac/

Jvajd. PR
Materily pouZité na vyrobu: polyester, polyamid, elastan. Rukavice si potiahnuté 1ok yroby, pikogram ,,Cna!te navod' pkogramy tkajicesa ykondvania cistenia
nitrilom lidrzby, sériové cislo—ukoncené pismeny ZDI.
[HR} UPUTE ZA UPORABU — ZASTITNE RUKAVICE, Br. artikla: L2214XXY (Prijevod originalnih uputa)

Di PRIJE POCETKA UPORABE POTREBNO JE PROCITATI SLUEDECE
UPUTE.

Materijali koriteni za proizvodnju, generalno ne izazivaju ritacije i alergijske reakcije.
Ipak, moguce su pojedinacne pojave takvih reakcija. U takvom slucaju potrebno je

UPOZORENJE! Potrebno je procitati sva sigurnosna upozorenja i sve smjernice
vezanezasigurno koristenje.

Zastitne rukavice L2214XXY — u daljnjem tekstu,rukavice’, - su proizvedene prema
normi ENISO 21420:20201 prema Uredbi 2016/425. Ruk ipadaju kat. | osobne

Proizvod je

POZOR! U slucaju bilo kakvih mehanickih ostecenja, pohabanosti, pukotina,

rupa,

zastitne opreme i tite 3ake pred opasnostima dije su posljedice povrsinske
(sitne ozljede, ogrebotine). Internetska stranica na kojoj je omogucen pristup EU
izjaviosukladnosti: www.lahtipro.pl

SAMOZAMINIMALNE RIZIKE.
Rukavice isu otpornena:
a)prodiranjevode,

K . .

DlaHe ce cyw B 6apaGanna cywnnka

4. Hecernapu

5.

MR

[laHe ce YnCTMXUMAYECKH

32 NOYCTBaHE Ha PHKABULITE £2 He Ce M3N0N3BaT, a6pasHBHH, APaCKaLL W PasmKAaLIM
matepuany.

(CBXPAHEHHE HTPAHCIOPTHPAHE:

Jla Ce ChXpaHABa Ha CyXH 1 NPOBETPHB MECTa, 7 C& Nask O ek GTHHYEBH b4 W
BiCOKa i

03Havenne Ha pbKasuumte: 3uak LAHTI PRO’, 3Hak 3a coamectumoct CE, N° Ha
aDTHKYRQ, PasMep, MecelW/ropNHa Ha MPOW3BOACTBO, NMKTOrpaMa ,Mpouern
WHCTPYKUMAT’, NUKTOTpaMW, CBD3aHH C HaUWHa Ha NOYMCTBAHE W NOIPHXK, CepHien
Homep - 3aBbpusa cBykeire ZDI.

NAVOD NA POUZITI - OCHRANNE RUKAVICE, . zhozi: L2214XXY (Preklad originalniho navodu)

PRED ZAHAJENIM POUZIVANI SE SEZNAMTE S TIMTO
NAVODEM.

yuiiti,
VYSTRAHA! Preététe si viechny vystrahy tykajici se bezpeénosti a veskeré
Ppokyny o bezpecném pouiivdni.

Ochranné rukavice L2214XXY, dale jen, rukavice”, se vyrabéji v souladu s normami EN
150 21420:2020 a Nafizeni 2016/425. Rukavice jsou osobni ochranny prostfedek I.
tat. 2 chréni dlané pfed ohrazenimi Lo
odveni). Internetové adrese, na niz je pristup k EU prohlaseni o shodé:
wwwahtipropl

POUZE PROTIMINIMALNIM OHROZENIM.

Rukavice nejsou odolné proti:

a) prisakuvody,

b) pisobeniohné . o

3. E Nezavét centrifugas zavétaja

) rozpoustédlim,
d) Ziravindm,
€) starmutimaterialu,

4, Negludinat

Al

Cimdu tiri. i apejost i a
GLABASANAUNTRANSPORTS:

Glabatsausas, ventilétas vietas, sargat ras. Transportét

plévesiepakojuma.
Cimdu apziméjums: zime ,LAHTI PRO’, CE atbilstibas zime, art. nr,, izmérs,

f) vyuzivani

Rukavice se vyrabéji ve velikosti 7, 8, 9, 10, 11. Velikost rukavic by méla byt vidy
zvolend priméfené ke dlanim uZivatele. Mély by se nosit pfi provédéni praci, u nichz
existuje nebezpedi poskozeni dlané s povrchovymi disledky. V pripadé poskozeni
rukavicjetreba prerusit praciavyménitjezanové.

POZOR! Rukavice se nesmi nosit, pokud existuje riziko jejich vtazeni
pohyblivymicdstmistroji.
Rukavice chrani pouze ty castitéla, které prikryvaji.

razo3anas ménesis / gads, pi Lasi instrukciju’, pi attieciba uz

burtiem ZDI.

polyamid, elastan.

yp
Rukavicejsou potazeny nitrilem.

Materidly pouZité k vyrobé zpravidla nevyvolavaji podrdzdéni ani alergické reakce.
Mohou se v3ak objevit individudIni pfipady takovych reakci. V takovém pfipadé je
tfeba prestatvjrobek pouZivata obrétitse na lékate.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte droveii opotiebeni rukavic. Vyrobek je pouzitelny
pouze do chvilezjisténi mechanickych poskozeni.

POZOR! V pripadé jakychkoliv mechanickyich poskozeni, predreni, prasknuti,

Po ukondeni doby poutitelnosti je tieba rukavice likvidovat v souladu s pravidly
ochrany Zivotniho prostredi.

2ZPUSOB UDRZBY:
1. Neperte
2. Nebélit/ nechlérovat

Nesustev bubnové susicce

)otapala,

d)kausticnasredstva,
e)starenje materijala,
f)nepravilnuuporabu.
Rukavice se proizvode u velicinama 7, 8, 9, 10, 11. Velicina rukavica uvijek treba
odgovarati velicini Sake korisnika. Nositi ih tijekom rada gdje postoji rizik od

zamijenitiihnovim.
POZOR! Rukavice ne nositi ukoliko postoji opasnost od zapetljavanja sa
pokretnim dijelovimastrojeva.

Materijali koristeni za proizvodnju: poliester, poliamid, elastin. Rukavice su
presvucenenitrilom.

zastiti okoliSa.
CISCENJE, ODRZAVANJE:

1. Neprati

2. Neizbjeljivati/hlorirati

3. Nesusitiukosububnju

Nemojteglacati

5. Nedistitenasuhom

=0T

SKLADISTENJEI TRANSPORT:
Skladistiti na suhim i prozracnim mjestima, ne izlagati suncu i visokim

Oznake rukavica: znak ,LAHTI PRO", znak sukladnosti CE, br. artikla, velicina,
velicinamjesec/godina proizvodnje, piktogram ,Citaj upute’, piktogrami nacina
s ot . .

[ BS] UPUTSTVO ZA UPOTREBU — ZASTITNE RUKAVICE, Br. artikla: L2214XXY (Prijevod originalnih uputstava)

PRIJEPOCETKA UPOTREBE POTREBNO JE PROCITATI SLUEDECE
UPUTSTVO.

Materijali koristeni za proizvodnju, generalno ne izazivaju iritacije i alergijske
reakije. Ipak, moguce su pojedinacne pojave takvih reakcija. U takvom slucaju

UPOZORENJE! Potrebno je procitati sva j ja i sve
smjernicevezanezabezbjedno koristenje.

Zastitne rukavice L2214XXY — u daljnjem tekstu ,rukavice’, se proizvode prema
normi EN IS0 21420:2020 i prema Uredbi 2016/425. Rukavice pripadaju kat. | licne
zadtitne opreme i tite Sake pred opasnostima Gije su posljedice povrsinske
(sitne povrede, ogrebotine). Internetska stranica na kojoj je omogucen pristup
EUizjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl

SAMOZA MINIMALNE RIZIKE.

Rukavice nisuotporne na:

a) prodiranjevode,

b) djelovanjevatreilivrucih povrsina,

¢)otapala,

NeZehlete

Necistit chemicky

MR

SKLADOVANIAPREPRAVOVANI:
Uchovavejte na suchych, vétranjch mistech, chraiite prti lunci a vysokou teplotou.
Piepravuiteve fliovém obalu.

Zeni LAHTIPRO', znad E,&.zbo, velikost,mésic/rok
vjroby, piktogram, Ctéte navod, piktogramy tjkajic se provadeni &sténi a idriby,
sériové islo— ukoncené pismeny Z0I.

€) starenje materijala,
f)nepravilnuupotrebu.
Rukavice se proizvode u velitinama 7, 8, 9, 10, 11. Velicina rukavica uvijek treba
odgovarati velicini 3ake korisnika. Nositi ih tokom rada gdje postoji rizik od
povrdinskih povreda Saka korisnika. Ako su rukavice ostecene, potrebno je prekinuti
radizamijenitiih novim.

PAZNJA! Rukavice ne nositi ukoliko postoji opasnost od zapetljavanja sa
pokretnim dijelovimamasina.

Materijali koji se koriste za proizvodnju: poliester, poliamid, elastan. Rukavice
supresvucene nitrilom.

Prij j bno je provjeriti stepen istrosenosti rukavica. Proizvod

je prikladan.

PAINJA! U sluéaju bilo kakvih mehanickil

ostecenja, pohabanosti,

pukotina, rupa,

Nakon zavrdetka svog vijeka upotrebe, rukavice je potrebno odloiti shodno
propisima o zastiti okoline.
CISCENJE, ODRZAVANJE:

1. Neprati

Neizbjeljivati/hlorirati

el
=
3. E Nesusitise
=
382‘

Nepeglajte

Nedistite hemijsko

SKLADISTENJEITRANSPORT:
Skladistiti na suhim i prozratnim mijestima, ne izlagati suncu i visokim

Oznake rukavica: znak ,LAHTI PRO", znak sukladnosti CE, br. artikla, velicina,

mjesec/godil izvodnje, piktogram, Citaj up ina iscenja i
odrzavanja, serijski broj - popunjen slovima ZDI.




